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B craTtbe BnepBble LenocTHO OCMbICTIEHa pycckas nepeBoAYeckas u nutepaTypHo-
KpuTUYeckas peuenumus cTuxoTBopeHust Pobepta bepHca «Cyb60THWIA Beyep nocensHu-
Ha» Ha npoTspkeHum XIX Beka. OcyllecTBneH aHanu3 NepeBofoB U NePEenoXeHnid 3Toro
Npou3BELEHNS HA PyCCKUA A3blK, co3aaHHbIx W. W. Koanoseim (1829), B. [1. Koctomapo-
BbIM (1861), A. M. ®epoposbim (1896). B pesynsrate aHanusa BeisiBrieHa cneunduka
MOAXOA0B K&KAOTO U3 MHTEPNPETATOPOB K OCMBICIIEHUIO 3aMbiCia LIOTAHACKOro NoaTa,
K TPaKTOBKE MOTVUBOB NaTPUapXanbHOCTH KU3HM NMOCENSIH, UCKOHHOW HapOAHOI Pennrnos-
HOCTH, Bepbl B paTyM, B Hen3bexHOCTb npeoponeBaeMbix obcTosTenscTs. OTmMevaeT-
CS, YTO HW OHOMY M3 PYCCKUX MO3TOB-NMepeBoaYMKkoB XIX Beka He yaanoch CoXpaHWTb
dopmanbHble 0COBEHHOCTM NOAMMHHUKA M XapaKTepHYl0 TOHaNbHOCTb MOBECTBOBAHMS,
NPOHU3AHHOTO OLLYLLEHNEM COMPUYACTHOCTU HPABCTBEHHBIM CKpenam CenbCckoro bbiTa.
MonyepkuBaeTtcs, 4to «CyBOOTHWIN Beyep NocensiHMHay NpeAcTaBas BHE LWNPOKOTO KOH-
TekcTa TBopyecTBa bepHca, 4to hopmmupoBano npeacTasneHne o cneunudeckom, 06o-
cobrieHHOM MeCTe 3TOro MPoW3BEefeHWs B Hacneaun noaTa. YkasblBaeTcs, YTO BMeCTe

1 Crarbs nogrorosiena no npoekry Poccuiickoro nayunoro ¢onna Ne 19-18-00080 «Pycckuit
BepHc: nepeBozpl, uecnenoBanus, oubnuorpadus. Cosznanue HayIHO-UH(POPMALIMOHHOM 0a3bl
JAHHBIX).
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C TeM B pycckux npoyteHusx «CybboTHero Beyepa nocensHuHa» B NOMHON Mepe oTpas-
UNUCb XapaKTepHble ANst 3aN0XW NPeACTaBMeHns 0 NO3TUYECKOM nepeBoge, 06CTosTenb-
CTBa 0OLLECTBEHHOW XMN3HW, UAEWHbIE U XY[0XKECTBEHHO-3CTETUYECKNE BO33PEHUS CaMUX
MHTEPNPETaTOpOB. TakKe OCMbICIIEHA peaKkuusi PYyCCKOM KPUTWUKW Ha CTUXOTBOpEHME
BepHca u ero pycckue nepesogbl, conepxallascs B cratbsix B. I benunckoro, O. N. Cen-
koBckoro, H. A. Monesoro, M. U. BeiiHGepra n ap.

KnioueBble cnosa: P. bepHc; peuenuus; Tpaguuusi; pycckas NnepeBoaHast Xyaoxe-
CTBEHHasi NuTepaTypa; PYCCKO-aHrMIACKWe NUTepaTypHble CBS3W; KOMMNapaTUBUCTVKA;
MEXKynbTYpHast KOMMYHUKaLMS.

1. «Cy000THMI1 Beuep MOCeJSIHMHA»: BONPOCHI H3yyeHus B Poccun

TeopuectBo momianackoro nosra Pobepra bepHca Hadano obperars mo-
MyNSIpHOCTh B PyCCKOM JIUTepaTypHO# cpese ¢ Havana XIX Beka, mpudeM nep-
BbI€ IIPOYTEHUS €r0 MPOU3BEACHUH TPECTaBISLIN COO0H OO Nmpo3andeckne
MepEeBOJIBI-IOJICTPOYHHKH, JINOO PyCH(UIIMPOBAHHBIE BOJILHBIC MEPEIIOKEHHS.
B cenpmoii yactu )xypHana «nnokpena, uian Y texu arodocnosusi» 3a 1800 rox
ObLTO BIiepBBIC B Poccuu omyOmuKkoBaHO OepHCOBCKOE cTuxoTBOpeHue «O0pa-
nieHue Kk TeHu Tomconay («Address to the Shade of Thomsony), koTopoe mepe-
Jlan mpo30il Heu3BecTHBIN nepeBouuk [bopuc, 1800, c. 15—16]. Cnenyromue
0e3 MaJIOro TPH JECATHIIETHS] 03HAMEHOBAJIUCH MTPAKTHYECKH MOJHBIM OTCYT-
CTBHEM BHHMAaHHMS PYCCKHX IIEPEBOJUMKOB U JINTEPATYPHBIX KPUTHKOB K LIOT-
JIaHACKOMY TI03TY; UCKIIIOYEHHUS] COCTaBWIIN OlyOnukoBaHHast B 1821 rony aHo-
HUMHBIM aBTOPOM B IpenucioBur K «CoOpaHHI0 00pa3loBBIX PYCCKUX COYH-
HEeHUI 1 IEpEeBOJIOB B CTUXaX» KpaTKas XapaKTepHCTHKA TEMAaTHKH TBOPUECTBA
Pobepra bepuca [IIpenucnosue, 1821, ¢. XC—XCI] u BOCHpOM3BEICHHBIH
Ha s13bIKe OpUruHaia snurpad n3 6epHcoBckoro ctuxorBopenus «Ae fond kiss»
k mo3me JIx. I. Baiipona «HeBecta abunocckas» («The Bride of Abydos»), uz-
JaHHOI oTaensHOM kHUTOH B nepeBoae U. 1. Koznosa B 1826 roay [baiipon,
1826].

CruxorBopenune bepuca «The Cotter’s Saturday Night» («Cy60oTHuii Be-
4yep IMOCEISHUHAY), MEPBOE «BOJIBHOE IEPEIOKEHHE» KOTOPOro MOSIBHIOCH
B Poccuu B 1829 rony, 1o cepenunbl XX Beka e/1Ba yIIOMUHAJIOCh B OTEUECTBEH-
HOM nuteparyposenenuu. [1. 1. BeitnOepr B ro0uneiinbii 1896 ron Has3bBan
€ro B psAy JIy4yIIUX, HanOoJiee 3HAUYUTEIbHBIX MPOU3BEICHUH IIOTIAHICKOTO
moata, cM.: [Beitabepr, 1896, c. 48, 154; Beitubepr, 1907, c. 250]. IIpodeccop
Canxr-IlerepOyprckoro yHuBepcutera Kapa (Uapns3) Tepuep B ToMm ke romy
xapakrepuzoBan «The Cotter’s Saturday Night» kak «OecrnomgoOHy0 KapTHHY
JIOMalTHe# Ku3Hu poauteneit moata» [Tepuep, 1896, c. 110]. U. U. NUBanos
B ctatee 0 bepHce, HanedatanHoi B 1896 rogy B «Pycckoil MbICIuy, IpUBO-
JIMJT TP BOCTOPIKEHHBIX cTHXa o JitooBH u3 nepeBona «The Cotter’s Saturday
Night», Bemmonaennoro B. /1. KocromaporsiM [BanoB, 1896, c. 73]. H. U. Cto-
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POXKEHKO XapaKTepru30Bal OEPHCOBCKOE MPOM3BEICHUE KaK IOIHOE HANIUTHYC-
CKOH mpenecTH M300pa’keHne CEeMEHHOW KM3HM 3aKMTOYHOTO INOTIAHICKOTO
thepmepar» [Cropokerko, 1908, c. 314].

C. P. ba6yx Bugen B «Cy000THEM Beuepe MOCEISHHHAY CYITHOCTh OepH-
COBCKOTO TIpEeJCTaBJICHHUs 00 MaeasbHOM denoBeke: «OH HE3aBHUCHM, y HETO
30pOBBII, HE NCTIOPYEHHBIA HU HHUIIETON, HU OOraTCTBOM OBIT; Y HETO JIPyX-
Hasl M KpeTKasi CeMbs, MPOCThIE, OE3bICKYCCTBEHHBIE, HO 3JJ0POBBIE PaOCTH;
y HETO MpocTasi, He MyAPCTBYIOIIAs JTyKaBO pelHrus, ¢ 6orom oH Oecemyer
JpyXecku, 0e3 Tpernera paba ¥ BHICOKOMEpHS TOCHOANHA; y HEr0 MCKPEHHSS
W 4HcTas JII0O00Bb, HE coAeprkamas B cebe HHUETO 3K3alIbTHPOBAHHO-BO3BBI-
IIEHHOTO MJIN HU3MEHHOTO; JTF0OOBb, CBOOO/IHAS OT BCSIKMX MHBIX BIUSHUH, KPO-
M€ YHCTOTO YyBCTBa, HE3aBHCUMAs OT PA3IMYMs OOIIECTBEHHBIX MOJOKCHUH;
0COOCHHO HEXOPOIIO MPUHOCUTH JIIO0OBH B JKEPTBY OOrarcTBy <...>; HO B TO
K€ BpeMs HE CJIEIyeT OIyCKaThCs U 10 YPOBHS OpOIAT W HUIINX, — 3TO Oyzer
pacmytctBo» [Badyx, 1936, c. 13—14]. He commamascek ¢ mpeacTaBICHUSIMHA
C. P. babyxa o 3HaunMoctu ais bepHca nneonoruu moOponopsimodHoro dep-
mepa, M. H. I'yTHep xapakTepu30oBall «CMHPEHHOE» CTHXOTBOPEHHUE BEIMKOTO
MIOTIAH/IA KaK «CBOCOOPa3HYI0 HAMIIINIOY, €1Ba HAMEUABIIYIO TACTOPAIEHYIO
JVHUIO B OEPHCOBCKOM TBOPYECTBE, BO MHOTOM HE BOCIIPHHSBIIEM «IIE€PHOJ
MIPOMBIIIJIEHHOTO NEPEBOPOTa», HO IPH 3TOM HE MMEBIIEM JIOCTATOYHOTO Ma-
Tepruana Uil «ONaXeHHBIX CIIEHOK m3 ObITa “‘cpemHero kpecthsHcTBA » [LyT-
Hep, 1937, c. 170]. Buas y C. P. baGyxa cTpemiieHre OTHECTH HAMIUIMIECKOE,
MacTOpaJbHOE HAMPABICHHE K OCHOBHBIM B TBopdecTBe mo3Tta, M. H. I'yTHep
KPHUTHKOBAJ ONIIOHEHTA 3a (pakTHUecKoe pa3pylleHHe CIEeHU(PHKNA TBOPIECKOH
VHIIMBUIYaJIbHOCTH bepHca, mpeyMeHbIIeHNE 3HaYEeHNUs €r0 HacIeausl.

[Ipu3biBast He mepeoLeHNBaTh 3HadeHue 3toro npomsseneHus, C. A. Op-
JIOB, C OJHOM CTOPOHBI, yKa3blBal Ha IPEEMCTBEHHOCTbH OEPHCOBCKOTO TEK-
cta k «The Farmer’s Ingle» P. ®eprioccona, nmpoussenenusm [x. MuinbToHa,
3. I'pes, A. Tloyma, Ix. Tomcona, O. [onmgcmura, ¢ Ipyroit — oTMedain ero
aBTOOMOTpa(hUUECKUIl XapaKTep, BBI3BAHHBIH CEPbE3HBIMH IOTPSICEHUSIMU:
MPEXJE BCEr0 CMEPTHIO OTIA, KPYIICHHEM Ha/IeK]] Ha CaMOCTOATEIILHOE BEZe-
HHe en Ha ¢pepme. Co3naHHOE POU3BEICHNE, COXPAHUB MHOTHE XapaKTEePHBIE
4epThl OEPHCOBCKOTO TBOPUECTBA (TIATPHOTHIECKNE MOTHBBI, yBa)XKEHHE K Kpe-
CTBHSHCKOMY TPYZY, IPOTHBONOCTABICHNE XW)KUH W Ja4yr JBOPLAM), BMECTE
¢ tem, Ha B3 C. A. OproBa, IMENO CBOIO CICIMUPHUKY: «ITO HE CTOIBKO
KapTHHKa OBITa CEMbU IIOTIAHICKOTO KPECThSHUHA KOHIA CTOJICTHUS, CKOJIBKO
“B3MIA B MPONLIOE”, HAMUTMYECKOE MPOCIABICHIE IaBHO YILIEIIEro BpeMe-
HH. PeanncTuiyeckre MOMEHTHI TIO3MBI 3aTTyIIEHBl CEHTHMEHTAIBHON TBIMKOM.
OTO NOYTH MacTymecKas HAWIINA <...>, HAHCAHHAS 10 ONPEAEICHHOMY JINTE-
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patypHOMYy 00pa3iy IJIs OTIpEAeICHHOMN eI — MPEACTaBUTh CYIIECTBYFOIIHNA
OBIT, B ICHCTBUTEIBHOCTH HE cymiecTByroumin» [Opmos, 1943, c. 388—389].
Croub k€ HapOUUTO-UPPEATBHBI, TI0 MHEHHIO HCCIIEIOBATEINsl, MOTUBBI PEIH-
THO3HOCTH W Oynarodectysi, 100 3TO JIMIIb WUIIO3US B OTHOIICHHH JTAJIEKOTO
MPOIIIOTO, KOTZIa MUPOHOPSIOK SIKOOBI OBbUT O0JIee CIpaBesINB, OCHOBBIBAJICS
Ha MYZIPOM CITOKOWCTBHU M HEN3MEHHOCTH.

Bo MHOroM mnpeoOmamaBiieii Ha JOATHE TOABI CTaja TOYKA 3PEHHSA
M. M. Mopo3zoBa, BeICKa3aHHas B IPEIUCIOBIHN K MHOTOKPATHO TI€PEN3/1aBaB-
memycst coopauky bepHca B mepeBogax C. 5. Mapraka (DaHHasi cTaThsl ObLIa
BKJIFOUEHA BIIOCJICICTBHHU M B TIOCMEPTHBIE COOPHUKH CTaTeH JINTEpaTypoBeaa,
Hamp.: [Mopo3os, 1967, c. 269—284; Mopo3zos, 1979, c. 487—503]), o Tom,
410 B «CyO000THEM Bedepe MOCENTHUHAY TPOSIBUIACH IIPOTHBOPEYMBOCTD, CBO-
CTBEHHAas paHHeMY BepHCy, y KOTOpOro «eie He CI0XHIOCh PEBOIIOLNOHHOE
MHUpOBO33peHue» [Mopo3os, 1950, c. 6]. [IpumupeHHbIe, HIMDIHYECKHE TOHA,
B KOTOPBIX TPECTABIEH MaTpHUapXabHbIi OBIT (hepMepcKol CeMbH, Ha B3IV
M. M. Mopo3oBa, HUKOMM 00pa3oM HE PacKpPHIBAIOT IOJJIMHHOTO BOCIIPUSATHS
JIEUCTBUTENFHOCTH IIOTIAHACKUM II03TOM, KOTOPOMY «BOOOIIE MEHEE BCETOo
OBUTH CBOMCTBEHHBI MIWIIHMYecKHe HacTpoeHus» [Tam xe]. B memom «Cy0-
OoTHHIA Beuep MmocelsTHuHa» npenacrasan y M. M. Mopo3oBa mpon3BeeHneEM,
nepudepuitHpIM 17151 TBopuecTBa bepaca.

A. A. EnucrparoBa, HanpoTHB, paccMaTpuBalia 3TO CTHXOTBOPEHHUE KaK TH-
MTMYECKOE TMPOSIBICHUE «MEJUTATUBHON» MOI3UHM PaHHUX CEHTUMEHTAJIHCTOB,
MIEPBOHAYAIBHO IMOJTYYMBINEE JOCTATOYHO BHICOKHME OIEHKH aHIIMHCKOW KpH-
THUKH ¥ JIMTEpaTypoBeNeHUs (HauMHAas C PEleH3WH B XKypHale «AHIIHIcKoe
o00o3peHue» 3a ¢eBpanb 1787 roga m 3akaHumBas yxe B XIX Beke Tpygamu
Jxona Jlokkapra u I[lpuacumana Ilspmna), BmocnencTsun, ¢ 1920-x romos,
IepeocMbICIeHHBIE B paboTax Yubsima OpHecta Xennm u Katpun Kapeyam.
Crpemsich n30exaTbh CyObEKTUBH3MA, HCCIIEIOBATENbHINA B IIEPBYIO OUepellb
Ha3bIBaJa T€ MO3UTUBHBIE YePTHI, uTo cOmmxamn «CyO00THHMIT Bedep mocensHu-
Ha» ¢ IpyTUMH NIPOU3BEeICHUSIMH bepHca: «nry0okoe yBaKeHHUE K IOCTOUHCTBY
MIPOCTOTO YEI0BEKA-TPYKEHHUKA, JTIOOOBHOE N BHUMATEIBHOE BOCIIPON3BEICHNE
BBIPA3UTENBHBIX M TOYHBIX IMOAPOOHOCTEH €ro MOBCEAHEBHOM JKM3HHU, OCHO-
BaHHOE Ha TBEPIIOM YOESKAEHHH B TOM, UTO JKH3Hb 3Ta COCTABISET 3aKOHHBIN
MpeaMeT MOATHYECKoTo m3o0paxkenus» [EmuctparoBa, 1957, c. 72]. OmHako
GecxuTpocTHas MMPOCTOTA XyAOKECTBEHHBIX J€Tale HE NCKIIIOYANa B JTAHHOM
Cilyyae HEKOTOPOH YCIOBHOCTH, JJaXKe CKOBAHHOCTH, OTCYTCTBHS XapaKTEPHOTO
Juisl TBopuecTBa bepHca «oIyeHust HeITpeCTaHHOTO ABHXEHHS )KU3HI», KOTO-
past IpeAcTaeT HEMOABMKHON, CTaTHYHOMN, HEe3bIONIEMOH B CBOEH marprapxaiib-
HOCTH, HIWJUTMYECKN OE3MATEKHON M CIIOKOWHON: «brarodecTnBoe yrnoBaHne
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Ha MUJIOCTH TOCTIOZIHIO M YBEPEHHOCTh B TOM, YTO CENIbCKHE T0OpOoIeTeNnH 1a-
PYIOT X o0JamaressiM BCe HEOOXOIMMOE CUACThe <...> OBUIM OUYCHB JAJICKH
OT TOTO CMSITCHUS, TPEBOTH, THEBA U HETOJIOBAaHMS NPOTUB OOIIECTBEHHOI He-
CIIPaBEJIMBOCTH, KOTOpBIE <...> BepHC pa3nensyi cMoJIony ¢ MHOTUMHU U MHO-
TUMH ThICSYaMH IIOTIAAHACKUX KpecTbsian» [Tam xe, c. 73]. Uponusupys Hajg
CIIACUTENIBHBIMU COBETAMHU CTApOro moceisHuHa, A. A. Exucrparosa omymana
B «Cy000THEM Beuepe NOCENSHMHAY YTOIMYECKYI0 OIVIAJKY Ha HEBO3BpATH-
MOE€ MPONUIOE, CTPEMJIEHHE HANTH B HEM HJeall «IIPaBUIIbHOI» TPYIOBOM Kpe-
CTBSHCKOM >KM3HH, KOTOPOM YKUITU JI/IbI U PaJie]ibl, TOBOJILCTBOBABIINECS «I10-
JIC3HBIM TPYIOM» U «CKPOMHBIMHU PaJOCTSIMI»; CTOJIb HEOObIuHast i bepHca
yCTaHOBKa IOBJICKIIA 32 COOOM U APYyrue HETUINYHBIE IJIsl HETO PEIICHHs, TAKHe
Kak [TOYTH MOJHBIM 0TKa3 OT I0MOpa, MPEAIOUYTEHHE TPOMO3IKON AEBATUCTPOU-
HOM «CIIEHCEPOBOM CTPOdBI».

B Bocnpusitun b. Y. KonecuukoBa «Cy000THHI Beuep MOCEISIHUHA» ObLT
paHHUM, YYECHHYECKUM TpousBeaeHHeM bepHca, B KOTOpOM MOCIENHUI, elle
HE HAYYHBIIUCHh M300pa)kaTh CHJIBHBIC IBIDKCHHS IYIIH, TIIyOOKHE MEPExkKH-
BaHUWs MIEN MO MYTH TOJpPaXKaHUs XapaKTEPHOW CEHTUMEHTAIBHON MaTeTHKE
JIx. Tomcona u 3. ['pesi, BO MHOTOM MPEBO3MOTasi COOCTBCHHYIO JKU3HEPAI0CT-
HOCTb, CBOE 3HAHNE KPECTHSIHCKOTO ObITa: «OH JIMIIB IEKJIapUPYeT, TIPOU3BOIIb-
HO IPUIHICHIBAET TO UM HHOE HACTPOEHHE, TO WM HHOE YyBCTBO KAaKOMY-IHOO0
13 CBOUX repoeB (WM Bceil ceMbe B 11eoM). J{uaakTuko-onucareiabHas Tpaau-
LU KJIACCUYECKON U CEHTUMEHTAJIbHOM M033UHM ellle UMEeeT HaJl HUM BIACTh»
[KonecuukoB, 1967, c. 63]. HenpuemnembiMu sl HICCIEAOBATENsI OKa3bIBa-
JICh XOJIOAHAs PAaCCY0YHOCTh MIPOU3BEACHUS, NAYIIas OT MacTOPaJbHOH Io-
a3un KoHua XVII — nauyana XVIII Beka, ypa-narpuorudeckasl TOHAJIBHOCTh
€ro KOHIIOBKH, OTCYTCTBHE B TEKCTE€ Pa3BUTOTO CIOXKETa, IPUMHUpPEHHE C Jeii-
CTBUTEIBHOCTHIO, IPOIIOBE/Ib MOKOPHOCTH Bosie bora u Bose x0311Ha, MelaH-
XOJIMYHOCTb, CTECHEHHOCTh CTHXA, YY’KJIOTO HApPOIHO-IOITHUECKON TPaauluU
W JIMIIEHHOTO XapakTepHoro Juis bepHca aTHOKONOpHTa, HaTMYKEe «(PaabIIUBBIX
KpacoT KJIACCHYECKOTO CTWJIS», B YaCTHOCTH MHOXECTBAa BOCKJIMLATEIbHBIX
3HAKOB, «KOTOPBIMH MOJIOJIOM MOAT MBITAETCS BBIACIUTD JUIS YUTATEs sl Hanbo-
Jiee SYMOIMOHANbHBIe MOMEHTHI [Tam xe, c. 65].

B nawane XXI Beka B ucciaen0BaHUIX, TOCBAILICHHBIX [1E€PEBOAUECKON Je-
arensHocT W. Y. KoszioBa, OTAENBHO OCMBICIMBAIOCH IEpBOE OOpalieHHe
k «The Cotter’s Saturday Night» B Poccuu [Katkun u mp., 2008, c. 280—284;
XKatkun, 2015, c. 104—118]. Onnako B Poccun 11e10CTHOTO BOCIIPUSITUS TIEPe-
BOAYECKOW U JUTEPATYPHO-KPUTUUECKON PELENIUN 3TOr0 CTUXOTBOpeHus Po-
oepra beprca B XIX— XX Bekax Tak U HE CIIOKWIOCH. JlaHHAsI CTaThs OTYACTH
BOCIIOJIHSET YKa3aHHbII Mpo0el1, PeCcTaBIIsis aHAIN3 IEPEBOIOB U MEPENIoiKe-
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HUI OEpHCOBCKOTO MIPOM3BENEHUS HA PYCCKHUH S3BIK, CO3MaHHBIX Ha MPOTSKE-
Hun XIX Beka (1. U. Kosnos, B. /1. Koctomapos, A. M. ®emopoB).

2. XynoxecTBeHHbIe 0COOEHHOCTH «BOJILHOI'O MepesIoKeHUs
HN. N. KoznoBa «Cenbckuii cy6ooTunii Beuep B LloTaanaum»

B 1829 rony B Tumorpadun JlenapraMeHTa HapOTHOTO MPOCBEIICHUS BbI-
nuta HeOompmas kaura «Cenbekuil cyoOoTHMA Bedep B lllormmananu. Bob-
Hoe monpaxanue P. bopucy, W. Koznosay» [Kosmos, 1829], B koTtopyto Haps-
Iy ¢ «BonbHBIM monpaxkanuem» «The Cotter’s Saturday Night» Bomen mepe-
BoJ ctuxoTBopeHnsa «To a Mountain Daisy, On Turning One Down With The
Plough, In April, 1786». Pycckwuii nHTEpIIpeTaTop oToOpai A IepeBoaa Hau-
Gonee Onu3kue eMy 1o Ayxy cTuxoTBopeHust Pobepra beprca, yrBepiknaBime
1000Bb K POJHOM 3eMiIe, N300pakaBIIUe OBIT MPOCTHIX JIFOJEH, BOCTICBABIIIIE
PYTHHHBIH Tpy: U OOBIACHHYIO CEMEHHYIO KHM3Hb IOCEISH, MPEICTaBIIsBILIIE
OeCKOHEYHBIE TONBITKA OOpPECTH yTpaueHHOE CYacTbe, MPH 3TOM IOBHHYSACH
ciernoii cynp0e, ee HEM30eKHOCTH, HaKOHel, HemanoBakHor st M. U. Kos-
J0Ba ObLUIa BO3MOXKHOCTbH IPEACTABUTH TIIyOOKO BEPYIOLIHNX, MaTpHapXalbHbIX
TepoeB, HOCUTEJICH BRICOKIX MOPAIIBHBIX KadecTB, cM. 00 3ToM: [KopmaH, 1975,
c. 35—43]. Ot «The Cotter’s Saturday Night» B mepesone 1. . Ko3znosa Ha-
yrHAaeTcs Oyaymuii HempocToi myTh bepHca K pyccKoMy YHTaTeNio, My Th K U3-
BECTHOCTH, OMYIISIPHOCTH, YCIEXY.

B cootBeTcTBUM C MIPEACTABICHUSIMH O XyIOKECTBEHHOM IiepeBosie B Poc-
CHHM 3II0XM POMaHTH3Ma «BoJIbHOE mepenoxenue» M. WM. Kosnosa cymiectBen-
HO OTIMYANIoCh OT OEpHCOBCKOTO opHuruHana. Tak, oTkpeiBasiuee «The Cotter’s
Saturday Night» mocsimerne Pobepty DikuHy OBIIIO 3aMEHEHO MOCBSIICHIEM
Anexcanape AuapeeBHe BoelikoBoii, Onmskomy npyry u myse WM. . Kosnoga,
ymepireit B 1828 romy, mpu 3ToM 00beM CaMOTO MOCBAIICHUS ObIT 3HAYUTEITEHO
pacmuped — ¢ 9 10 35 cTuxoB. B KOHIIOBKE «BOIBHOIO MEPENOKEHUN) I10-
SBJISIETCSI €I1I€ OAHO JOIOJIHEHNE — cocTosiIee n3 18 CTUXOB maTpuoTHYECKOe
obpamenne k Cesroit Pycn u pycckoMy Hapony: A s k mebe, Kk mebe 63b18ai0
1, / Ceamas Pyco, 0 nawa mamo-3emna! / <...>/ Cmpana cepoey, u oym, u oen
svicokux! /<...>/Jla 6yoym wecmw u Hpasos npocmoma / U cosecmu HapoOoHoli
yucmoma / Bceeoa meoeii u craeoil, u ompaoou, / M oenennou kpyeom meds
oepaooti, / U nped moboii ucuesnem mensv gexoe / Ilpu 38yke cmpyH 6ocmop-
arcennvix nesyog! [Kozmos, 1960, c. 169]. B memom pycckas HHTepIIpeTaIHs
pacmmpunace co 189 no 288 cTHXOB, OMHAKO KOJIHMYECTBO CTPO(] yMEHBIIH-
jgock ¢ 21 go 19, Hapymmiach CTpyKTypHasi YETKOCTb OpPUTMHANa, BKIIIOYAB-
mrero 21 ctpody no 9 cruxo B kaxnoit, — y 1. H. Kozmosa cTpodsl cocTosm
13 Pa3HoOro KojuvecTnBa cTuxoB — oT 10 xo 35.
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Pycckuii mepeBOAYMK COXPaHMI ISITUCTOIHBIA MO OpHIHHANa, CPaBHU-
TENbHO TOYHO MEpenan ero CoAepKaHhe, HO MPU 3TOM MO3BONMI cebe 6OIb-
IYI0 TBOPYECKYIO CBOOOIY, IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO OMyCKash WK J00aBIsis
ctpoku. Tak, y)xe B caMOM Hadalle «BOJBHOTO MEPENIOKEHU», B CTPOde, HEermo-
CPEICTBEHHO CICAYIOLICH 3a MOCBSICHHEM, BO3HUKAET KOJOPHTHAS KapTHUHA
HEHACTHOTO JHs: Hos0pb wymum, é nousix memens u evroca, / Henacmmuiii Oens
cman mepkHymu 3a 2opoul; / Yoic omnpsiscen ycmanviii 0vik om nayea, / U eeco
6 noiu on mawumcs oomou [Tam ke, ¢. 162]. OnHako 3Ta KapTUHA HE CO-
BCEM IOHSTHA: C OJHOI CTOPOHBI, HEYMECTHO YIIOMHHAIOLIUECS PATIOM Memenb
U 6bi02a, TI0 CYyTH CHHOHUMBI, PECTABISIIONINE 3UMHIOI0 HETIOTONy, IEPEHOC
BETPOM MaJJa0IIEero UK BHIMABIICTO paHee CHera; ¢ Ipyroi — OBIK, YTO BECh
B MbLIU BMECTE C MAxXapeM «TaIlUTCs JOMOW» IO 3aBepIICHUH pabodero IHs.
3aKkOHOMEPHBI BOIPOCHL: YTO XKE JeNall naxapb B IOJE CPeIH METEIH U BbIO-
', OTKY/a B3sU1aCh MbLIb, TOKPBIBIIAs ObIKA ... CpaBHHM TEPEBOJ C OPUTHHA-
nom: November chill blaws loud wi’ angry sough, / The short’ning winter-day
is near a close; / The miry beasts retreating frae the pleugh, / The black’ning
trains o’ craws to their repose [Burns, 1865, p. 47]. Y bepHca, kak BUUM, HET
HU METEJN, HU BHIOTH, — TOJIBKO HOSIOPbCKHU# XOJIO/HBI BETEP, YTO IyET CHIIb-
HO W 3JTUTCS; U HEHACThe, U ropa, ynomsiHyTteie M. W. Ko3noBsiM BO BTOpOM
CTHXE, — BOJBHOCTH MHTEPIPETALUH, MOCKOIBKY BepHC TOBOPUT JIUIIb O 3a-
BEPILICHUH KOPOTKOTO JHS; B TPETHEM CTHXE HHTEPIIPETATOP HEBEPHO TPAKTYET
JIeKCeMy miry ‘TPA3HBIA’, MCIONb3Yys MPUIIATATeIbHOE YCmabill;, TOCISAHUM
U3 MPUBEACHHBIX CTHXOB, B KOTOPOM KOJIOPHTHOE OMUCAHHE JOMOJIHSIOT Ha-
MPABILSFOLINECS Ha OTABIX «YSPHEIOLIHNE CTal BOPOH», M BOBCE OIMYILCH.

CnopHoii peacrasisiercs: TpakToBka crtuxa «Collects his spades, his mat-
tocks, and his hoes» [Ibid.], koropsiii y 1. 1. KoznoBa He Tonbko pacmmpsieT-
Csl BIBOE 3a CYET JOMONHHUTEIbHBIX JIeTaleld, HO U MONyYaeT HHOE 3ByYaHHE
BCIIEJCTBHE 3aMEHBbl XapaKTepHbIX opyauil Tpyaa kpectbsHuHa XVIII Beka
(shade — nonara, mattock — MortbIra, hoe — Ts1Ka) Ha Ooyee «IPOABHHY-
Thie»: E2o coxa, u nom, u 6opona, / U copys ecs 6 nopsoxe yopana [Ko3nos,
1960, c. 162]. Ormetum, uto HE coxa (plough, plow), Hu 10m (crow, crowbar),
HU Oopona (harrow), Hu cOpys (harness) He COOTBETCTBYIOT B JIaHHOM CIIydae
OEpHCOBCKUM TPEACTABICHUAM O TOBCEAHEBHOM KPeCThbsHCKOM Tpyae. Ctpo-
KU pyccKoro mnepenoxenus On gecenum ceoe oobpadcerve, / Ymo padocmmo
Haunemcs 8ockpecenve [TaM ke] Takke WU3MEHSIOT NMPEACTaBICHUE O Haxape,
KOTOpBIH y BepHca Bcero Juibs HaJieeTcsl Ha JIerkoe yTpo — hoping the morn
in ease, KOTOpO€ OH MOTPATUT HA OTIBIX — rest to spend. HakoHen, B cTuxax
U ype3 necok 6 yromuwlii domux ceoti / Hoem k cemve Ha omowix u noxou [Tam
Ke], KpoMe HEKOTOPOW CHHOHUMHYHOCTH JIEKCEM OmObIX U NOKOU, OYeBUIHA
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yTpaTa XapakTepHOH aTrMOC(EepHOCTH OpHTHHAJA, B KOTOPOM ycmaguiull Kpe-
CTBSIHHUH yepe3 6010mo BO3BpAIIaeTCcs NoMod and weary, o’er the moor, his
course does homeward bend [Burns, 1865, p. 47].

Crpodsl, omMCHBABIIHE OHONCHCKIE CIOKETH, HHTEPIPETHPOBAINCH
¢ 0c000¥ TIIATENTFHOCTHIO, IIOCKOIBKY PEIUTHO3HAs TeMa Oblila e[Ba I He OC-
HOBHOI1 B TBOpuecTBe U. . Ko3moBa, yenmoBeka rryO0OKo BEpyFOIETo, 3HABIIC-
ro «HauzycTh Bce EBanrenue u Bce MomuTBED [[danmios, 1914, c. 33]. B aroii
CBSI3U BIIOJIHE OJKHAaeMBIM cTaHOBHTCS osiBiieHue y Y. Y. Kosnmoa anemeHTOB
HA3UAaTeIFHOCTH, HPaBOYUICHUH, MOPAIN3aTOPCTBA, BHYTPCHHE YKIBIX CBO-
O6omaOMy nyxy beprca. OcoOeHHO 3TO 3aMeTHO B IATOH cTpode, Tae, He YIIo-
BUB coIepXKaTeNbHBIX HioancoB, 1. M. Ko3moB mHTEpmpeTnpoBan OepHCOB-
cKuit 000poT their master and mistress, yKa3bpIBaBIINI Ha 3aBHCUMOCTH JIeTEH
OT CBOHX POIUTENCH, TPAAUIINOHHBIM COYCTaHUEM CIIOB MAmb C OMYOM, UTO
HUBEIIMPOBAIIO MBICIH O 3HAYCHUN POAUTENCH B *KU3HH neTeid. U 1o pu ToMm,
YTO JJaJiee UTA CTPOKH, B KOTOPBIX MTOKOPHAs BOJIC POAMTENCH IEBYIIIKa OOUTCS
MPEICTaBUTh UM CBOETO BO3IOOJICHHOTO, ONACAsACh HX BO3ZMOYKHOTO HETIPHUSTHS
M0 OTHOIICHUIO K HEMY: [poowcum, Kax aucm, edea Npomongum ciogo; <...>
K HUM, cmblosch, e2o nodgooum, / U nrobo eii, umo opyxcro npunsm oH [Ko3z-
10B, 1960, c. 164]. U3 pycckoit HHTepIpeTalny HCUe3ia CTPOKa POIXUTEIIECKOTO
HACTaBJICHUS: HE JIPAa3HUTHCS U HE UTPATh B a3apTHBIC UTPHI (And ne’er, tho out
o sight, to jauk or play [Burns, 1865, p. 47]), xotopyto 1. 1. Ko3noB 3ameHmn
npock00it npagousy 6eimev Ha dene u 6 peuax [Koszmos, 1960, c. 164], orcyT-
CTBOBABIIICH B OpHUTHHAIIE.

. U. Ko3moB He mpeTeH10Bal Ha JJaBPBl OTMEHHOTO ITEPEBOIIHKA, CITOCO0-
HOTO KPAaCOYHBIM ITO3TUIECKHIM S3BIKOM MIEPEAATh CMBICT W TOYHOCTH OPUTHUHA-
J1a, — OH BCETO JIUIIb MPEACTABIII PYCCKOMY YHTATEIO «BOJIIEHOE TOAPasKaHMEe
P. BopHCy», Gmaromapst KOTOpOMY OTKPBLT JJISl PYCCKOTO YUTATENST TBOPUIECKOE
HaCIIeINe BEIMKOTO MIOTIAHCKOTO MO3TA.

3. «BoabHoe nepesoxenue» . U. KoznoBa B BOCIpUSAATHM JTUTEPATYPHOM
kputukn XIX Beka

Brrxon xauru «Cenbsckuit cyoootHmii Beuep B [llommananu. BonsHoe moa-
paxanue P. bopucy WM. KoznoBa» BEI3BaJ OTKIMKM BEAYIIMX JIMTEPATYpPHBIX
kputukoB XIX Beka, B uactHoctH, H. A. IToneBoil B penensun «O XU3HU U CO-
ynHeHnsx P. BopHca ...», omyOnukoBanHOW B Ne 14 sxypHana «MOCKOBCKHIA
tenerpad» 3a 1829 rox, oTMeTHII 3HAYUMOCTH IEPBOTO TIO3THYECKOTO ITEPEBOAA
OGEpHCOBCKOTO MPOM3BEICHNS HA PYCCKHH A3bIK 1 naxke cuen ctux M. U. Kosz-
noBa «rmangkum» [[loneBoit, 1829, c¢. 207], HO BMeCTEe C TeM PaCKPUTHKOBAIT
MepeBOlUNKa 32 CTPEMJICHHE MPEACTaBUTh bEpHCA «IpPOCTBIM KPECThSHH-
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HOM, KOTOPBIN MedcOy npouum HarleBaeT Ha IMOSTHYECKON cBHUpenke» [Tam xe,
c. 206]. Takum o6pazom, o HabmroneHuto H. A. TlomeBoro, mepes YnTareisiMu
«BOJILHOTO TOAPaYKaHUs MIPEACTaBajl HCKKECHHBINH 001K bepHca: BMecTo BO3-
BBILIEHHOTO 1103Ta, MAIIET0 IO/ yAapaMu cyabObl, OpoCHUBIIEH €ro He B TO CO-
CTOSIHHE, K KOTOPOMY OH IpHHAJUIEKal YMOM, AyIIOH 1 BooOpakeHuem» [Tam
ke, c. 205], «nnamenHoro Ilesna Hlotnanauu, cropeBlero B Orue CTpacTeil»,
PpHCOBAJICS «IIPOCTOH MOCEINISTHUH, O4€Hb MHJIO PACCKA3bIBAIOIINI O CBOEM Cellb-
ckoM Obite» [Tam xe, c. 206]. U. U. Kosnos, «He noHSAB Xapaktepa bopHcay
[Tam >xe], mpeacTaBuIl €T0 CTUXU B HACTONIBKO «IPEBPATHOM BHJE», YTO MOCTIE
UX MPOYTEHHsI «HUYEro He ocraercs B ayme» [Ilonesoit, 1829, c. 207]. Otme-
Yast ICKa)KeHUS] OPUTHHAIIA, HAYMHAIOIINECS Y)Ke C TIEPBOI CTPO(BI, MHOXKECTBO
MPOMyCKOB 1 iepenHaunBanuii, H. A. [ToneBoii He TOTOB JaBaTh MOOIIAKKH CO3-
JIaTeIio «BOJBHOTO TeperoXkeHus»: «Kak Obl HM Ha3bIBaJ HAII MOA3T MEPEBOX
CBOH, OH OCTaeTcs B paBHOM OTBETCTBEHHOCTH IEpe]] YUTATENIeM, OO 00s13aJICs
nepenarb eMy bopHca» [Tam xe, c¢. 208]. He nouyscTBoBaB y 1. U. Ko3nosa
camoro «xapaxkmepa 60opHCOBO# mo33um» [Tam xe], H. A. IloneBoit oxapak-
TEpU30BaJI NIepeNIoKEHNE KaK OMNOOYHBINH CIIOCO0 MepeBoAa: «... WM MUIIUTE
CBOE, WJIM TOYHO TIepeiaBaiiTe n30paHHbIi BaMU MOTMHHKK; MHAYE, 51 HE Y3HAIO
HU Bac, HU 4yxe3eMHoro nostay [[lonesoi, 1829, c. 209].

O «BOJTBHOM TIEPEIIOKEHUI» YIIOMSHYI B cBoeM «O003peHnH pyccKoii cio-
BecHOCTH 3a 1829 roay, yBuaeBieM cBeT B anbMmaHaxe «/ennuna Ha 1830 rogy,
. B. KupeeBckuii, 00paTuBIIAi BHIMaHHE Ha OPUTHHAIEHOE HAYallO MPOM3-
BEICHUS — MPOHUKHOBEHHOE MOCBAMICHAE Oe3BpeMeHHOo ymenmeid A. A. Bo-
eiikoBoif: «“Cy00oTHMI Beuep”, moapaxkanue bepHCy, 3ameuareneH MO NpH-
JIOXXEHHBIM B Hauaje cThxaMm Ha cMepTh A. A. BoeiikoBoii, rae BUAHO Tpora-
TEJNBHOE YyBCTBO AYIIH, YMEIOMIEH TOOUTE mpekpacHoe» [KupeeBckuit, 2006,
c. 45]. B uzgannom B 1836 roay mectoM ToMe « DHLMKIONEAUYECKOTO JIEKCU-
koHa» A. A. Ilmrormapa, Hapsay ¢ 0000MICHHON XapaKTEPUCTHKON OEPHCOBCKUX
MPOU3BECHUN KaK «OTPBIBUCTHIX MPOOIECKOB BBICOKOTO JTyXa, KOTOPBIH BCETO
ObUT JMIIEH, YTO HYXHO AJISI JOCTH)KEHHS COBEPILIEHCTBA: 00Opa3oBaHUs, I10-
Cyra, IOCTOSIHHBIX YCIUTHH, JaXke MPOAOILKUTENBHON x)u3Hm» [bopHe Pobepr,
1836, c. 387], otnensHo ynomuHaincs nepenoxkensusiid M. Y. Koznossmm «Cenb-
ckuit cyo0otHui Bedep B llloTnanmum», XapaKTepH30BaBIIANCSI KaK «CaMBIA
PEIIUTENBHBII IPUMEpP COSANHEHNS BBICOKOTO € MpocTocepaedHbIM» [Tam ke,
c. 388].

B Ne 3 «OreuectBeHHbIX 3anucok» 3a 1841 ron Beiuia peuensus B. I. be-
JIMHCKOTO Ha HaleyaTaHHOEe TO0OM paHee TpeThe nimanue «CoOpaHuil cTH-
xorBopeHuit MBana KozioBa», B KOTOpO aBTOp KPUTHYHO BBICKA3aJCs O Ie-
peBonueckoii manepe M. V. Ko3nosa, Ha3BaB co3gaHHbIE UM HMHTEPIPETALUH
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3amagHoi mosa3uu (B YacTHOCTH, «Abmmocckyio HeBecty» k. I. Baiipona,
«KpsiMckue coneTb» A. MuIKeBHYa) «IOMBITKAMI» PA3HOW CTETIEHH YCIIEII-
Hoctu. Obpamasice k «The Cotter’s Saturday Night» beprca, B. I. Benmackuit
coxanen, yro 1. M. Ko3noB co3ganm MMEHHO «BOJIBHOE MEPENOKEHHE», a He
TIOJTHOLICHHBIN NTEPEBOJl MHTEPECHEHIIIETO MTPOU3BEACHUS: «... 3Ty MPEBOCXOA-
Hy!0 nbecy Ko3moB Mor OBl mepeBecTr MpeBOCXOIHO, a KaK MoApakaHue — OHA
MpeACTaBIsIeT COO0K0 UTO-TO cTpaHHOe [bemuHckwit, 1954, c. 73]. Ocoboe He-
noymenue B. I. BenmHcKkoro BbI3Baja KOHIIOBKA CTHXOTBOPEHUS, IE IOCIE
MPEKPacHOTO OOpaIleHMs MOTIAHICKOTO 1103Ta K CBOEH pOAMHE, TIEPEBOIUUK
(8 XIX ctpode) Bapyr obparmics k Poccum»: «Ilonoxxum, 910 ero oOpaieHne
MIOJTHO HaTPUOTHYECKOTO Kapa; HO YMECTHO JI OHO — BOT Bompoc!» [Tam xe].
PasBuBas coto Meicib, B. I. bennuckuilt BcomuHan 6eccMepTHBIN TepeBOx
H. W. Tuenuuem romepoBckoit «nuans» 1 KpUTUUECKU IEPEOLICHUBABILYIOCS
¢ 1820-x rozoB aedaTenbHOCTh aBTOpa pycckux snoneid M. M. XepackoBa, Bpsif
JM COOTHOCHMBIE MEXIy cOoO0OH, HECMOTpSl Ha KaXyIIyrocs OIM30CTbh, MOCIE
Yero JieN1aJl BBIBOA O HECOOOPa3HOCTH <OKM3HHU IIOTIAHICKOH, ITPEACTaBIsIeMON
BopHCcOM B ero nmpekpacHO! MAWIINNY, C )KU3HBIO «HALINX MY>KHKOB, 0a0, pe-
04T, mapHei u neBok» [bemunackwmit, 1954, c. 72].

Cpenn xuur, npuHauexkasmux B. A. J)KykoBckoMy, a HBIHE XpPaHALINXCS
B Hay4qHOW OmnOIMorexe TOMCKOTO rocynapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA, HMEETCS
n3nanne «Cenbckoro cyobotrero Beuepa B Lllommanaum» 1829 roma, Ha yTpa-
YEeHHOM K HAcTOSIIEMYy BPEMEHH KOPHTHUTYJE KOTOPOTO paHee ObLT aBTorpad
N. U. Koznosa «Mwumomy JKyKoBCKOMY»; ciiex aBTorpada OTIETINBO IPOCMa-
TPUBAETCS OT CHIIBHOTO HAXKMMa KapaH/alla Ha 3aIIaBHOM JIHCTE TP OOKOBOM
ocBemeHnd, cM.: [JIobaHoB, 1981, c. 35]. BeposTro, nap 1. 1. Koznosa mpoby-
muny B. A. J)KykoBckoro nHTepec k 6epHCOBCKOMY TBOPYECTBY, TPOSIBUBIIHICS,
B YAaCTHOCTH, B coznaHuu 22 urons 1831 roga TpaBeCTHHHOIO MEPENOKEHUS
oepHcoBckoro «/xxoHa Jumennoe 3epro» («John Barleycorny) — «WcnoBenn
OaTuCTOBOTO IJIaTKay, cM. 00 3ToM: [ATaposa, 2000, c. 335].

Bo muorom Omaromapst mepesoxy . WM. Kosmosa «The Cotter’s Saturday
Night» HaumHaer BocnpuHMMaThCS B POocCHM «caMbIM BaKHBIM COYMHEHHEM
Boprcay [CenxoBckuii, 1837, c. 128], o uem mumet, B yactHoctd, O. U. Cen-
KOBCKHH B cTaThe «PobepT bepHe», co3naHHOM Ha OCHOBE OTHOMMEHHOTO O4ep-
Ka (paHIry3ckoro nepeBoaunka Jleona ne Baiin 1 aHOHUMHO OMyOJIMKOBaHHOMN
B 1837 rony B «bubmmoreke mis areHnss». O. Y. CeHKOBCKHI TeHETUIECKH BO3-
Bomut «The Cotter’s Saturday Night» k Gonee panHeMy cTUXoTBOpeHHto Po-
oepra @eprioccona «The Farmer’s Ingle» («KpectpsHCKHI 04ary), mocie 4ero
MOIPOOHO TEePEeCcKa3bIBaeT COACP)KaHWEe AHIIMHCKOTO opurmHana: «Y bopHca
JIeCTBHE TPOUCXOANT B HOSIOpE; 3eMilefieliel] BO3BPAIaeTcs C paboThl, paay-
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ACh, 4TO 3aBTPa YTPOM MOXKET criaTh Oe3 momexu. Bot ero yeanHeHHast X1KnHa,
OCEHEHHAas! CTapbIM JIEPEBOM; BOT €I0 MAJICHBKHE JETH OCTYT HaBCTpeUy OTILY,
CIIOTHIKAACh M BECEJIO MOKPHKHBas. biecTsmuii oroHek B KaMuHE, 4HCTOTA
BO BCEH KOMHATe, yIBIOKA €T0 XO3SIKH U JICTIETaHNe MATIOTKH, KOTOPBIA BCKa-
paOkajcst K HeMy Ha KOJIeHa, BCE 3aCTaBIIET ero 3a0bITh ycTanocts. Crapiie
JIETH, KOTOPBIE HAXOIATCS B YCIY)KEHHH, Ha Apyrux depMax, K Beuepy codupa-
foTcs. JKeHHH, H0Yb-HEBECTa, IPUHOCUT K OTIy W MarepH ICHBI'H, KOTOpPbIE
OHa cOeperyia n3 CBOETO JKaIoBaHbs. Best 3Ta mepBas 4acTh CTUXOTBOPEHHMS HC-
MIOJTHEHA TAKOW )K€ CIIOKOMHON 3aHMMAaTenbHOCTH, Kak u 'y DepreccoHa (sic!);
HO BO BTOPOH MOJIOBUHE Y BopHCa sIBIsieTCs MOIOJON Y€N0BEK, KOTOPBIN BIIIO-
6meH B JIPKEHHH M TOYTUTEIBHO €€ COMPOBOXKAACT; KOT/Ia ITOTOM, TIOCIIE Y/KUHA,
BCE CEMEHCTBO CTAaHOBUTCS HA KOJICHN M BOCCHUIAET K bory oOmuryto MomuTBYy,
BopHrc maneko ocraBiser 3a COO0I0 MPEJIECTHRIA 00pa3er CBOH. ITO CTHXOTBO-
peHue, Kak KaKeTCsl, HallMCaHo B MaMATh OTIA, ¥ TOTZA OHO JIEJIAeT YeCTh 000-
nm» [CenkoBcknid, 1837, c. 129].

4. Cnennguka ocMbICJIeHUSI OCHOBHBIX MOTHBOB CTHX0TBOpeHUs BepHca
B nepesoze B. /I. Kocromaposa

Ieperon B. /1. Kocromaposa «Cy000THHI Bedep MOCETHIHAY OBLT CO3/1aH
B 1861 romgy u B TOM e Toy HaredaTaH B BOCEMOM HoMmepe xypHana «CoBpe-
meHHHUK» [Beprc, 1861, c. 391—396]. HemponomkuTenbHBIN IEPHOI TBOpUE-
ckoit mesitenmpHOCTH B. JI. Koctomaposa (1860—1865) weTtko pasmeneH coObI-
TusMu aBrycta 1861 rona, xorna, Oyaydn apeCTOBaHHBIM 3a CO3/IaHUE TIOATIONb-
HOH THnorpaduy, oH JaJ MOKa3aHUs, HA OCHOBAHNH KOTOPBIX OBLTH OCY>KAEHBI
M. JI. MuxaiinoB u H. I'. YepHbImeBckuii. YcTaHOBICHHE HEOIArOBUIHOMN POIH
B. 1. KocromapoBa kak moHOCUmKa M (padprUKaTopa «BEMIECTBEHHBIX TOKa3a-
TEJILCTBY» IPUBETIO K ITOJTHOMY Pa3pbIBy C HUM JINTEPATYPHON O0IECTBEHHOCTH;
¢ TeX TI0p, BIUIOTH IO CMEPTH, MOCJeqoBaBIIel B aekadpe 1865 roma, oH me-
garajcs aHOHIUMHO WU Tox rceBnonnMamu. Crieruduka muanocta B. [1. Ko-
CTOMapoBa HAJIOXKMJIA OTIEYaTOK Ha IOCIEAYIOIIee BOCIPHATHE €ro Iepe-
BOJYECKOH JEATEIFHOCTH, B OCOOCHHOCTH B COBETCKOM JINTEPATYPOBEACHHH.
Hanpumep, E. C. benamosa, kputukys B. JI. KocromapoBa kak mepeBomunka,
«OTKPHITO (habCH(UITPOBABIIETO OCTPO KPUTHIECKHE TPou3BeaAeHNs bepHca,
M3MEHSS NX HICHHYIO HallpaBIeHHOCTh COTJIACHO CBOMM HHTepecam» [bernaro-
Ba, 1958, c. 70], KaTeropryIecKy He COTIAIaNach ¢ IpeAcTaBIeHneM 00 0co00ii
saaunTensHOCTH « The Cotter’s Saturday Night» aiis TBopuecTBa MIOTIIAHICKOTO
aBTopa. YKkasbiBas, uto B. /[. KocTomapoB «coBepIieHHO HEBEPHO MOHSI OCHOB-
Hoi Xapakrep TBopuectBa bepHcay, E. C. benamosa Tak pa3pscHsIIa MO3UIHIO:
«B cBoeil ouenke HaponHoro nosta Hlotnanauu on <B. JI. Kocromapos> opu-
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eHTupyetcs Ha ero ctuxorBoperue “The Cotter’s Saturday Night”, Ha3eiBas ero
“cambIM cepre3HbIM ero (bepHca. — E. 5.) counHeHueM”. 31O TIryOOKO HEeBep-
Ho. [Toama “TheCotter’s Saturday Night”, B kotopoit beprac naet mnnmmmaeckoe
OIIMCAaHUE JKU3HU KPECThSTHCKON CEMbH, HE MOXKET ONPENEIATh WACHHYIO Ha-
MpaBJICHHOCTH Beel 1mo33uu Pobepra beprca. Kak npaBuinbHO oTMedaeT B CBOMX
uccaenoBanusax M. Mopo30B, 3TO CTHXOTBOPEHHE “CTOMT OCOOHSIKOM™ B TBOD-
YecTBE IOTJIaHCKOTO 1I03Ta, €T0 MOTHBBI HE XapaKTepHbI U 1033 bepHca
B 1iesiom» [bemamosa, 1957, ¢. 373]. [1o MHEHUIO €Ille OJHOTO HUCCIISIOBATEISA
aToit TeMbl — A. BoOsueBoi, kimodeBoii ommokoir B. JI. Kocromaposa Opina
TpakTOBKa bepHca Kak «CMHPEHHOTO MEBIa “YMCTBHIX W 3BOHKHX IECEHOK »,
OKa3bIBABIIIEr0OCs CIIOCOOHBIM «3arOBOPUTH TOHOM JyXOBHOTO HACTaBHHUKA, yTeE-
IIATEIS, 00CIAIOIIEro 3arpoOHoe OIIaKEHCTBO 3€MHBIM CTpaaaibiam» [boObI-
neBa, 1959, c. 143]. A. boOruteBa mpuxomut K BeBoxay, uto B. /1. KocTtomapos
HE CTOJIBKO NepeBoaAn bepHca, CKOIbKO «BKJIa(BIBAJI B CTUXOTBOPEHNE CMBICII,
COOTBETCTBYIOIIUH €T0 B3DIsAAaM M HesiM» [Tam xe].

B. I. KoctomapoB kpaifHe BOJBHO oOormiencs ¢ OEpHCOBCKHM OpHTHHA-
1oMm, omryctus smurpad n3 Tomaca I'pest, BerynurensHoe nocssinienne Podepry
Otikuny, crpodsr 17, 19, 20 u 21-10. [Ipomryck ¢puHaNma mpon3BeeHU KapIu-
HaJIbHO M3MEHMWJI €ro OOIIyI0 TOHAJIBHOCTb, OCIa0MB MaTpuoTHYECKHH nadoc,
BEpPY B MYXECTBO, YECTHOCTh M OJIATOPOZICTBO HAPOJIa, €r0 U3BEYHOE CTpeMIIe-
HHUE K cBoOozxe. B memom mepeBoqunk cokparmi TekeT co 189 cruxos mo 144,
¢ 21 mo 16 crpod. HesicHo, moueMy octanack HemepeBeneHHOU 17-1 cTpoda,
OIIHA W3 MPHU3BAHHBIX NOAYEPKHYTh 3HAUCHHUE PEIUTHU B JKH3HM IIPOCTOTO IO-
censsauHa: Compar’d with this, how poor Religion’s pride / In all the pomp
of method, and of art / <...> / But haply, in some cottage far apart, / May hear,
well-pleas’d, the language of the soul; / And in His Book of Life the inmates
poor enroll [Burns, 1865, p. 49]; cp. B mepeBone A. M. ®enoposa: 3emuas gepa,
oneden obaux meou! / la u x yemy 30ecv breck HapsaoHo-wxcuswit? / <...> /
U monvro mam, cpedu arodetl npocmsix, / A3vik Oyuiu 6numaem 61a20CKI0HHO /
U b6eonaxam comosum boacve nono [bepuc, 1896, c. 8].

Crux nipo ueprerowue cmau eopor (The black 'ning trains o’craws to their
repose [Burns, 1865, p. 47]), kak 651 He 3ameueHHbIH W. V. Ko3noBEIM, momydm
y B. JI. KocromapoBa HeoxuaaHHOE NpouTeHUe: M uepmvili epay Ha Kouke 3a-
Opeman [bepuc, 1904, c. 90]. Brocnencteuu 3Ta AeTanb ONUCAHUSA JOCTABUIIA
HEMaJIO TPYIHOCTEH MEepeBOMUNKAM, cp: [Iponem 60poHa 2nyxo2o noioH uwyma
(A. M. ®enopos; [bepuc, 1896, c. 3]); Kopmeowc 6opor na omovix 3axknybuics
(B. A. Ilupoxos; [bepuc, 1999, c. 63]); B ere3006bs ckauem 6panos eepenuya
(K. Manacenko; [bepuc, 2012, c. 151]); K ere3006bam nomsnynioce 6opoHve
(C. Canoxnuxos; [bepnc, 2014, c. 82]). Hanbonee TodHBIC MPOYTEHUS OBLIH
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npenioxensl, Ha Ham B3msiA, T. JI. [enkunoi-Kynepuuk (Jlemam oponvu
cmau na noxou [beprc, 1936, c. 140]) u E. JI. ®enpnmanom (Bopouvs cmas
6 enezoa ynemaem [bepuc, 2017, ¢. 22]), cOXpaHUBITUMH MPOCTOTY MOTUHHHU-
Ka, CBOOOIHOTO OT apXaHKH U BEIYYPHOCTH.

ITeperon B. JI. KocromapoBa ocTaBisieT OIIyIIeHWE MOCIEIIHOCTH, HE-
OpEXKHOCTH TI0 OTHOIICHHIO K OPHUTHHANY, YTO MPOSIBISCTCS BO MHOXECTBE
«JIOIyMaHHBIX» 33 aBTOpa XYIOXKECTBEHHBIX JeTajlell: BMECTO npecmapenozo
(8ex08020) Oepesa BO3HHMKANIA cmapas ued, Oepediciusas KeHa KpPeCThsHUHA
CTaHOBWJIACH PadyuiHOoLl, UCUe3al NICNeNsIBbIi MIIaJIeHell, 4To, CUAsS Ha KoJe-
HSX OTIIa, MO3BOJISUT My 3a0bITh O THEBHBIX Tpymax. B ueTBepToii cTpode Ha-
pounTto rpyoo nepenan ctux Comes hame, perhaps to shew a braw new gown
[Burns, 1865, p. 47] — IHomom u [Jrcen uz copooa npuuina: / Kax ne nputimu,
Kozoa Ha Heill obnosa! [bepuc, 1904, c. 90]; TeM caMbIM CKJIaJIbIBAETCS OIIIY-
IIEHKE, YTO JCBYIIKA MPHUIILIA B POAHOU JOM K POAUTEIISAM, CTAPABIIUMCS YKO-
peHams 110008b K 000py 8 cepoyax ceoux demeli, TOIBKO 3aTeM, YTOOBI UMETh
BO3MO)KHOCTb TIOXBAITHUTHLCS MEPE MATEPhI0, KPOSIICH MIIaAIIeMy ChIHY U3 Nid-
mesi cmapozo <...> kamzonvuuk Hoswili [Tam xe, c. 91]. Hanporus, y bepraca
JIKeHHH TPUXOTUT K POAHBIM, YTOOBI Y3HATH O MTOJIOKEHUH B CEMbE U B ClIydae
HEOOXOIUMOCTH MTOMOYb HAKOIUICHHBIMH, 3apa00TaHHBIMU JICHBTAMH, a TAKXKe
603m0dicHo (perhaps) OKa3aTh KPaCUBOE HOBOE IJIATHE.

Heoxunannaeim siBnsietcst nepesox B. JI. KoctoMapoBbIM J0CTaTOYHO MPO-
CTOTO, JUIIEHHOTO M3BICKOB cTtuxa And “Let us worship God!” he says with
solemn air [Burns, 1865, p. 48] (A “Byodem noxaousmuvcsa boey!” — eosopum
OH C MOPIAHCECMBEHHBIM 8UOOM), B KOTOPOM HECOOOPa3HO OPUTHHATY BO3HUKAET
obpa3 marepu: 4 mamov «nomoaumMcay mopicecmaenno ckazaia [bepuc, 1904,
c. 94]. Ilono6GHOe TOTOTHEHHE HE TOIHKO MEHSET HIOAHCHI aBTOPCKOTO 3aMBICIIA,
HO U BJIMSIET Ha BOCIIPUATHE BCEH CTPOQHI, MOJHOCTHIO MOCBSIIEHHOH Y bepHca
OTIIy ceMelicTBa; 3T0 co3HaBai U caM B. JI. Kocromapos, 10 mocnenHero ctu-
Xa cTpo(bl paccy IaBIIUi UCKIIOYUTEIHLHO 00 OTIE: cmapey <...> HOLONCUTL
Ceamyio bubauio, komopoti dopooicun e2o omey..., OH OmKpwvL1. VIcTionh30BaHme
B. JI. KoctoMapoBBIM 3JIEMEHTOB pycH(DUKAIIMH TEKCTa (HAPUMED, HA ApMAapKe
yaaxcugan oend, cmpenoll iemum, KaKk Mue, 3a 4acom yac, 4ecmuuili Maabill,
MONOOYUK, HA NOKOU UX 6cex O1a20cn06/51) CONMKaIo ONMMCAHUE C peaTusIMu
POCCHICKOTO OBITa, OTAANSS OT OOCTOSITENHCTB KU3HH MIOTIAHACKUX TIOCEISTH
W YCHJIMBAs OILIYIICHUE HEKOEH MOBEPXHOCTHOCTH B OIMHCAHHHU, OCIIA0JICHUS
psiia MOTHBOB U 00pa30B, HAPOUUTOIO HEBHUMAHHS K XYA0)KECTBECHHBIM J€Ta-
nsM. Brpouewm, cpenn nepeBogoB B. JI. Koctomaposa u3 beprca 6pu1n 1 HECO-
MHEHHBIE yJlaul, O 4YeM, B HACTHOCTH, MOXHO cynuTh u3 perensuu /. W. [Tuca-
peBa Ha niepeBoj, ctuxoTBopeHus «For a’That and a’That»; He nmpuHUMast penn-
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THO3HBIN madoc nocneanei ctpodsl (Moaumecw éce, umob boe nocaan / Ham
Lapcmesue Ezo. / Ymob yecmuviii mpyo na ceeme cman / [louemnee ecezo! /
Ipesicoe 6cezo, npedicoe ececo / Omuvine u 6ogex, / Ymob uenosexy uenogex /
buin opam npesxcoe 6cezo!..), kpuTuk BMecTe ¢ TeM oTMmedain, uto B. JI. Kocro-
MapOB «IEPEBEN ITO CTUXOTBOPEHHE MTPOCTO U M3SIIHO, COXPAHSS TOT OTTEHOK
IOMOpa U Ty HENPUHYXICHHOCTh 00OPOTOB, KOTOPHIMU OTIMYACTCS TOMITHH-
Huk» [[Iucapes, 2001, c. 247].

B 1876 rony B NeNe 5 u 6 xypHana «/lemo» Obu1a omyOnuKoBaHa CTaThs
H. U. Yrunoii (mox ncesnonnmom H. An-eBa) «Pobept bepuc (IlloTnanackuit
HapOITHBIH ITOAT)», aBTOP KOTOPOH, YTBEP:Kasi, YTO MIOTIAHACKHINA MO3T «UHTE-
pecoBasics TEOMOTHUYECKUMHU TEMaMHU TOJIBKO CIIy9aifHO W TIOJ BIUSHHEM <...>
Ipy3eil», MpeanounTas «HacylHbe Bonpocsh [An-esa (Ytuna), 1876, c. 287],
nmoapoOHO nepecka3biBaeT crokeT «CyO00THETo Beuepa MOCeITHUHAY, IIUTUPY-
et 6ompmryto gacTh 18-t crpodsr B mepeBone B. /1. Koctomaposa u mpuBoaut
CBOW BOJIHBI IEPEBOJ OJHOTO M3 ()ParMEHTOB, MPOTHBOIOCTABIIAA OJaro-
YECTHBYIO MOJIUTBY CKPOMHOTO THOCEISTHHHA MOAJICIbHOW HAOOKHOCTH 3HATH
u teosoroB: «Ilo cpaBHEHUIO ¢ 3TOM MPOCTOM, HO UCKPEHHEW MOJUTBOM, Kak
JKaJIKa HaITyCKHAsl TOPKECTBEHHOCTh, KOTOPOIO IIETOJISIOT ITOTIBI U YICHBIE TEO-
noru! Kak uckyccTBeHHa MX OONTOBHS, KaK Mpe3peHHa X BHEIIHSS, TONICITb-
Has Ha00XKHOCTh, HE Ucxoasmas u3 cepanal ctuaroe Gnaroyectre BCTpedaeT-
Csl TOJIBKO B XIDKUHE, M TIOKAa MOXKHO Oy/IeT OTBIXaTh HA TAKUX MIPOCTHIX, HO OT-
panHBIX KapTHHAX, 10 TeX mop crapas Lllotnanmus OyneT cTpaHoil yBaxxaeMoi
1 BenMKOH. KHs3bs 1 TOPIBI — KpeaTypsl KOpoJIei, a 9eCTHBIHN 4eIoBeK — Ora-
roponHeiiiee coznanue Tpopia. B HpaBCTBEHHOM OTHOILICHUM XUKUHA JAJIEKO
OCTaBJIsIeT 3a C000I0 3aMOK. UTO Takoe BCS MBIITHOCTh 3HATHOCTH, KaK HE MH-
IIypa, 9acTo yKpamaromas OTYasHHOTO Heronss u pa3BparHuka!» [Tam xe].
Bbeccnopno, H. . YTuHa noneitanace no-usomy, Hexenu B. [I. Koctomapos,
paccTaBuUTh aKIEHTH NPH WHTEPIpPETAIMA OEPHCOBCKOTO MPOM3BENCHHS, OT-
METHB TPEKJE BCETO WHTEPEC M YBAKEHHE IIOTIAHACKOTO MO3Ta K MPOCTHIM
JIOISIM.

5. A. M. ®enopoB — nepeBoguuk «The Cotter’s Saturday Night» Podeprta
BepHca

B Onecce «Hapomnoit 6ubnmotexoit» B. H. MapakyeBa Obu1 OyOIMKOBaH
B 1896 rony otnensHOM BocbMucTpaHngHOH Opomropoit mepeson « The Cotter’s
Saturday Night», Bemonaennsiii A. M. @egopoBsIM; OH OBUT O3ariaBiIeH Kak
«Cy060oTHMiT Beuep B nepeBHE». [lepeBOqUMK COXpaHMII KOJUYECTBO CTPOQ
(21), ommHaKOBOE KOJIMYECTBO CTUXOB B Kaxkmou cTpode (mo 9) u mocrapancs
MepeaaTh 3aMBICEN MOTIAHACKOTO aBTOPa, BOCCO3AaB KAPTHHBI CENTbCKOM KH3-
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HH, TPYAHOH paboTsl B mone, arMmocdepy pagocTy, CBI3aHHON C BO3BPAIICHH-
€M B YIOTHBIM J0M, K ouary U poiactBeHHUKaM. A. M. denoposB BHUMaTeneH
K CILICHE 3HAKOMCTBA POAMTENEH C BO3IIOOJIEHHBIM WX OYEPHU, IMPOHU3aHHON
HEJIOBKOCTBIO M TPOTATEIbHOCTBIO; B CIEHE uTeHust bubmum omrymaercs mo-
KOPHOCTB JI€TEH BOJIE€ POXUTENEH, TOTOBHOCTh CIIYIIaTh W MPUHUMATh MX Ha-
craBneHus. Penmurnosnsie oTpeiBKU mepenanbl A. M. @egopoBeiM ¢ ocoboi
TIIATEIBHOCTBIO, 0€3 JOMOIHEHNH M MPOITyCcKOB. MIHTEpIpeTaTtopoM coxpaHe-
Hel orurpad u3 T. ['pes, BIepBbIe OKa3aBIIMIiCA IEPEBEICHHBIM Ha PyCCKHA
s3BIK ([Ja He Oepsnem cnecuswiti Hacmesmbcs, / Had ux cyobbou Heci0xicHOl
u mpyoom... / Emy 6 yorce nyuue 6oece nHe kacamuvcs / Hexumpoix cmpok c ce-
poem-6eonaxom [bepHc, 1896, c. 2]), u BcTynuTenpHas cTpoda ¢ HOCBAIICHIEM
Pobepry Diikeny.

OnHaKo YMTaTEN0 BHOBB OblIa MPEIOKEHA BOJIbHAS TOATHYECKAs! «IIepe-
nenka» u3 bepHca, 4TO 0O4EBHIHO BO BCEM, HAUMHAS C PyCCKOTO Ha3BAHUS U 3a-
KaHYMBas OTICIHHBIMHU CMBICIIOBBIMHU HI0aHCaMH. A. M. ®enopos crapacs me-
PEOCMBICIHUTE Ka)XKIYI0 CTPOKY OPHTHHAJA, HAIIPUMEp, B MEPBBIX JABYX CTHXaX
BTOpOit cTpodbr November chill blaws loud wi’ angry sugh; / The short’ning
winter-day is near a close [Burns, 1865, p. 47] on 3amenun nexcemy chill (xo-
JI0x) Ha 6emep, BeIpakeHue blaws loud — TmaromoM ceucmum, a Takxke mepe-
CTaBHJI OTJENbHBIC CJI0Ba I coxpaHeHus pudmel. B ctixe «The miry beasts
retreating frae the pleugh» [Burns, 1865, p. 47] mepeBog4mK MPEIIIOKII CBOH
BapHaHT MPOYTEHU JIeKCeMBI beasts (ckoT) — kxous (panee y U. . Kosmosa
op11 Obik, y B. 1. KoctomapoBa — 6ox). Eciu y beprca ycmaguiuii kpecTbsi-
HUH BO3BPAIIaeTCs TOMOH yepes boromo — weary, o er the moor [Burns, 1865,
p. 47], To maxaps B mepesone A. M. denopoBa «HIOET MO BEPECKY YCTAJIOKO
cromnoro» [bepHc, 1896, c. 2]. cnonp3ys B TpeThelt cTpode mpocTopedne msms
BMECTO HEHTPaIBHOTO omely, TIEPEBOAYNK HEONPABAAHHO «CHIDKAET» BO3BBI-
IICHHBIA TOH MIOTIAHACKOTO CTHXOTBOpEHUs: Hascmpeuy “msame’”, nymasico,
bezom, / Bescum manromxa, paoocmuo, wymaueo ... [Tam xe, c. 3]. B nemom
MO)KHO TOBOPHUTH 00 aKTHBHOM HCIONB30BaHUN A. M. PenopoBbIM pasroBop-
HBIX ¥ TPOCTOPEYHBIX CJIOB M BBIPDAXKEHHUH: HpUGEm X03:iKke CKPOMHOU, YIadcu-
871 XOpOUleHbKoe Oelbye, 0OHOBKA, Uje20NbHYmMb, KONeUKol mpyooeot, Ouxo-
BUHKU U ObLIU, XBATICHBIU.

Kak u y B. . Kocromapoga, B mepeBonie A. M. denoposa oqHO HEOPEIKHO
BEIOPaHHOE CIIOBO — 0OHOBKOU WezonbHyms He npous [bepHc, 1896, c. 5] —
MOMEHTAJIFHO pa3pyllaeT o0pa3 CMyIIAloUmIeHcs, KpacHEIoImEeH BO Bpems
BCTPEUH C POAUTEISIMU TOUEPH, HA0eHCObl <...> ygemyujell, Kax JUulus 6eCHOU.
B XI cTpoche nepeBorunKk HEYAaqHO TPAKTYET CIOBO parritch, O3Ha4AIOIIEe JTII0-
0ol BU KaIy, IIPH TIOMOIIH BBIpaXEHUs womnanockas oscanka. B XII ctpo-
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(e ¢ ee XxapakTepHOH BO3BBIIICHHOCTHIO, YCHJINBAIOMIEHCS] HCIOJIB30BAHIEM
Hapeunidt mopowcecmeenno u onacozogeuno, A. M. @eqopoB BHOBB JOITYCTHII
HEYMECTHOE YIOTPEOIeHE OTHOMN JIEKCEMBI — KAULIAHY8, — TEM CaMbIM ObLIa
paspyleHa arMocepa Bcero oTpeIBKa: Topowcecmeento 631 bubauio omey: /
Jlap oedosckuitl, nouemnvlil u cmapurnsiil. / <...> / U necnv Cuona ousHyro uz-
opan, / U, kawmnaunye, <...> / IIpososenacun: “/pysvs, eocxearum d6oea” [Tam
xKe, c. 6].

6. 3akumouenne

Kak Bunum, cruxorBoperne P. beprca «The Cotter’s Saturday Nighty, mo-
SIBUBLIMCH HAa pycCKOM si3blke B uHTeprnperauuu M. U. Kosnosa B 1829 roxy,
Cpa3y NPHBIEKIO K ceOc BHUMAaHNE BEAYIIUX JINTEPATypPHBIX KPUTHKOB U ITy-
omummctos smoxu — H. A. [Tonesoro, 1. B. Kupeesckoro, B. I. bennackoro, —
KOTOpBIe, KpUTHKYS co3nanHoe M. M. Ko3moBeIM «BONBHOE TEpETIOKEHNEY, BCE
JKE€ OTMEYalIN €ro JOCTOMHCTBA, 00YCIIOBIEHHBIE IPEKAE BCETO COACPKaHUEM
CaMOoT0 OPHTMHAJIA, B KOTOPOM Ha MEPBBIH IJIaH BBIXOAAT TAKHWE 3HAYUMBIE MO-
THUBBI, KaK N300pakK€HUE CEITBCKOTO OBITA MPOCTHIX JIOACH, NX OECKOHEYHOTO
CTpeMJICHUS] 0OpEeCTH cYacTbe, Bepa B (GaTyM, B HEU30EKHOCTh MPEOOIIeBac-
MBIX oOcTosaTenbeTB. B Havame 1860-x romoB, Ha GoHe 00mIeH mudepanu3anun
00IIecTBEeHHOH JKU3HU, HEOXKUIAHHBIM CcTajo HosBieHue mepeona B. JI. Ko-
CTOMapoBa, pyCHU(PHUIIMPOBABIIETO OPUTHHAN, AKIICHTHPOBABILIETO MaTpHapXab-
HOCTb HAPOIHOTO OBITa, PEITUTHO3HOCTD MOCETISH, TEM CaMBbIM ITPOTHBOPEYA aK-
THUBHO ()OPMHPOBABIIUMCS B 310Xy pedopm Anexcannpa Il zemokparmaeckum
MIPE/ICTABICHUSM O XHW3HU U TBOPUECTBE BEITMKOTO MIOTIIAH/ICKOTO 1moa3Ta. [1o3a-
Helmuit mepeBon A. M. @enopoBa HE TOCTABIII U3BECTHOCTH OCPHCOBCKOMY
Tekety B Poccum.

Hwu onHOMy 13 pycckux nepeBoaunkoB XIX Beka HE yAaloCh MPEACTABUTH
«The Cotter’s Saturday Night» B mmpoxom koHTeKcTe TBopuecTBa P. BepHca,
HAINpOTHUB, TI0 MEPE TOSBICHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE APYTUX €r0 CTUXOTBOPEHHIH
BO3HHKAJIO OIIYIICHUE, YTO JAHHOE ITPOU3BEICHNE 3aHUMACT CHEIU(PHIECCKOE,
000c00ICHHOE MECTO B HACHEIUH IIOTIAHJCKOTO I103Ta, HE IMOJHOCTBIO CO-
OTBETCTBYSI OCHOBHBIM TEHICHIMSAM B €TO TBOpUYecTBE. Bo MHOrom 310 OBIITO
BBI3BaHO BONBHOCTHIO TPakTOBOK «The Cotter’s Saturday Nighty, pycuduxka-
e, HAPOUUTHIM YCHIICHUEM MaTPUapXalbHBIX U PEIUTHO3HBIX MOTHUBOB, YTO
B CBOEH COBOKYITHOCTH HE ITO3BOJISJIIO CO3JaTh MOJHOLEHHOTO MPEACTaBICHUS
0 XyZIO’KECTBEHHOM CBOE00Opa3nH OEPHCOBCKOTO OPUTHHAIIA.

K macrosimemy Bpemenu uaTepnperanuu « The Cotter’s Saturday Night»,
coznanabie B XIX Beke, MPECTABISIOTCS HECOBEPUICHHBIMH, JaXKe HETOJ-
HOLICHHBIMH, OJHAKO B CBO€ BPEMs OHM CUHTAINCh BEChMa 3HAYUTEIBHBI-

117



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMAIOT. 2019. N2 6]

MU B XyJ0KE€CTBEHHO-dcTeTHueckoM IaHe. [lepenoxenus M. U. Kosnosa,
B. JI. KocromapoBa HEOZHOKPAaTHO pPeEIyONNKOBAaINCh B MHOTOYMCIEHHBIX
JIUTEPaTyPHO-XYJO)KECTBEHHBIX COOPHMKAaX M aAHTOJOTHSX IOCIEAYIOIINX
JIeT, COCTaBIJIN OCHOBY IIEPBBIX aBTOPCKUX KHUT bepHca Ha pyccKOM SI3BIKE;
nepesog A. M. @egopoBa ocTancs He3aMEUSHHbBIM, XOTS U MPEACTABISUI HEe-
COMHEHHBI MHTEpEC ISl UCTOPUM PYCCKOH MEpPEBONHOM XYI0KECTBEHHOMN
mutepatypsl. Ha py6exxe XIX—XX BekoB cTania 09eBUIHON HEOOXOTUMOCTH
CO3JIaHMsI HOBOTO IIE€PEBOJa, KOTOPBIM COXpaHMI Obl Kak (popmMasibHBIE OCO-
OeHHOCTH MOAJIMHHKKA, TaK U 0COOYI0 TOHAJIFHOCTh ITOBECTBOBAHMUS, IPOHH-
3aHHOTO OIIYIICHUEM CONPHYACTHOCTH CEIBCKOMY OBITY, €r0 HPaBCTBEHHBIM
ckpenaM. C oropoii Ha TOCTHXKEHHUS MPEIIECTBEHHUKOB, CTPEMSICh N30€XKaTh
UX MPOCYETOB M OIMNOOK, mepeBomunkn XX — Hawana XXI Beka cozmanu
HoBBIe pycckue Bepcuu «The Cotter’s Saturday Nighty», 3aciayxuBaromue oT-
JICNIHOTO MCCIIEOBAHMS.
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“The Cotter’s Saturday Night” by Robert Burns
in Russian Translation and Literary-Critical Reception
of 19 Century’

© Dmitriy N. Zhatkin (2019), orcid.org/0000-0003-4768-3518, Researcher ID V-2151-2017,
Scopus Author ID 56242070100, SPIN-code 7997-9846, Doctor of Philology, professor, Head
of Department, Department of Translation and Translation Studies, Penza State Technological
University (Penza, Russia), ivb40@yandex.ru.

© Nikita S. Futlyaev (2019), orcid.org/0000-0003-2017-5900, Scopus Author
ID 57205261219, SPIN-code 3145-1137, PhD in Philology, senior lecturer, Penza State Tech-
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The article for the first time comprehensively comprehends the Russian translation
and literary-critical reception of the poem “The Cotter’s Saturday Night” by Robert Burns
during the 19" century. The analysis of translations and transcriptions of this piece in Rus-
sian language by I. I. Kozlov (1829), D. V. Kostomarov (1861), A. M. Fedorov (1896)
is made. As a result of the analysis, the specificity of the approaches of each of the inter-
preters to the understanding of the Scottish poet’s conception, to the interpretation of the
motives of villagers’ patriarchal life, the primordial national religiosity, faith in fate, the in-
evitability of the circumstances to be overcome is revealed. It is noted that none of the
Russian poets-translators of the 19" century managed to preserve the formal features
of the original and the characteristic tone of the narrative, permeated with a sense of be-
longing to the moral bonds of rural life. It is emphasized that “The Cotter’s Saturday Night”
appeared outside the broad context of Burns’s works, which formed an idea of a specific,
isolated place of this work in the poet's heritage. It is indicated that at the same time the
Russian translations of “The Cotter's Saturday Night” fully reflected the ideas of poetic
translation, the circumstances of social life, ideological and artistic and aesthetic views
of the interpreters themselves. Russian critics’ reaction to Burns’s poem and its Russian
translations contained in the articles by V. G. Belinsky, O. I. Senkovsky, N. A. Polevoy,
P. I. Weinberg, etc. is also comprehended.

Key words: R. Burns; reception; tradition; Russian translated fiction; Russian-English
literary relations; comparative studies; intercultural communication.

1 The article is prepared on the project of the Russian Science Foundation Ne 19-18-00080 “Rus-
sian Burns: translations, research, bibliography. Creation of scientific and information data-
base.”
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